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Hour 
hand

Function 
indication

Second 
hand

Dual time 
indication

Minute hand

Button B

Button A

Mode indication

Date 
indication

•	Actual appearance may differ from the illustration.
•	The crown has two positions when pulling it out.

F990 Abbreviated instruction

•	This watch is solar-powered. Expose the dial to light and use it sufficiently charged.
•	To see details of charging time, specifications and operations, refer to the instruction manual:  F990 instruction manual

English

Changing the mode
1.	 Pull the crown out to position 1.

The second hand points to 30 seconds and stops.

2.	 Rotate the crown to set a mode name on the mode 
indication to the ◄ marker.
•	Set the mode name you want horizontal.

3.	 Push the crown in to position 0 to finish the 
procedure.
The watch changes indication according to the selected mode.

Checking the power reserve
You can see current power reserve amount by referring to the power reserve 
indication.

1.	 Change the mode to [TME] or [UTC] and push the crown in 
to position 0.

2.	 Press and release the upper right button B.
The function indication indicates the power reserve in level and the second 
hand points the current time zone setting of the home time.

•	 The power reserve level is always shown in the [LLI] mode.

Level 4 3 2 1 0
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Duration About 1.5 - 
1.2 years

About 1.2 
years - 10 
months

About 10 - 4 
months

About 4 
months - 5 
days

5 days or 
shorter

Meaning

Power 
reserve is 
sufficient.

Power reserve is OK.
Power 
reserve is 
getting low.

Insufficient 
charge 
warning has 
started.

OK for normal use Charge immediately.

3.	 Press and release the upper right button B to finish the 
procedure.
The second hand returns to indicate the second.

•	 The hand returns automatically in 10 seconds without pressing the button.

Crown's position

0 1 2
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Function indication
•	Day of week
•	Power reserve 

level (5 levels)
•	Summer time 

setting (SMT 
ON/OFF)

Alarm setting 
(ALM ON/OFF)

Reception-in-progress 
indication (RX-TME/
RX-GPS)
Reception result 
indication (OK/NO)

Power 
generation 
amount 
indication (7 
levels)

Place name/time 
zone

Mode 
indication
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Marker 
of mode 

indication

Ovaj sat radi na solarnu energiju. Izložite brojčanik svjetlu i koristite kad se dovoljno napuni.

Za detalje o vremenu punjenja, specifikacije i postupke, pogledaj priručnik.

Identifikacija komponenti

Kazaljke i dugmad Pokazivači

Kazaljka
za sate

Pokazatelj
funkcije

Kazaljka 
za sekunde

Pokazatelj 
dvostrukog 
vremena

Prijem u 
tijeku (RX-TME/
RX-GPS)
Pokazatelj rezultata
prijema

Prijem u 
tijeku (RX-TME/
RX-GPS)
Pokazatelj rezultata
prijema

Kazaljka za
minute

Dugme

Dugme

Pokazatelj
moda

Krunica

Pokazatelj
datuma

Pokazatelj funkcije
-Dan u tjednu
-Nivo rezerve 
snage (5 nivoa)
-Namještanje 
ljetnog vremena 
(SMT ON/OFF)

ivač

ivač

ivač

ivač

ivač

ivač

zivač

ivač

ivač

ivač

Položaj krunice
Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog izgleda sata
Krunica ima 2 položaja kada se izvlači

(OK/NO)

Promjena modaPromjena moda

Izvucite krunicu u položaj 1
Kazaljka za sekunde pokazuje na 30 sekundi i staje.

Okrenite krunicu da namjestite naziv moda na po-

kazivaču na znak
Namjestite naziv moda koji želite vodoravno.

Znak na 
pokazivaču
moda

Gurnite krunicu na položaj 0 da završite postupak.

Sat mijenja pokazivač ovisno o odabranom modu.

Provjera zalihe energije

Možete provjeriti količinu zalihe energije na pokazivaču rezerve snage.

Promijenite mod u (TME) ili (UTC) i gurnite krunicu u 
položaj 0.

Pritisnite i pustite gornje desno dugme B.
Pokazivač funkcije pokazuje nivo rezerve snage,a kazaljka za 
sekunde pokazuje namještanje vremenske zone kućnog vremena.

Nivo rezerve snage je uvijek prikazan u (LLI) modu.

Nivo

Indikacija

Trajanje

Značenje

Oko 1,5 -
1,2 godine

Oko 1,2 
godine - 10 
mjeseci

Oko 10 - 4 
mjeseci

Oko 4 
mjeseca -
5 dana

5 dana ili
kraće

Rezerva
snage je 
dostatna

Rezerva
snage je OK

Rezerva
snage je
niska

Nedovoljna
rezerva 
snage
Upozorenje
počinje

OK za normalnu upotrebu Odmah napunite

Pritisnite i pustite gornje desno dugme B da završite
postupak.

Kazaljka za sekunde se vraća na pokazivanje sekundi.

Kazaljka se vraća automatski bez pritiskanja dugmeta.

Namještanje 
alarma
(ALM ON/OFF)

Pokazivač
količine 
proizvedene 
snage (7 nivoa)

Pokazivač 
moda

Ime mjesta / 
vremenska zona

pogledajte priručnik.

Prijem u tijeku
(RX-TME/RX-GPS)
Pokazivač rezultata
prijema (OK/NO)

Pokazivač funkcije
- Dan u tjednu
- Nivo rezerve 
  snage (5 nivoa)
- Namještanje
  ljetnog vremena
  (SMT ON/OFF)

nivoa)

zona



F990 Abbreviated instruction

Checking power generation amount (Light-Level Indicator)
1.	 Change the mode to [LLI] and push the crown in to position 

0.
The function indication indicates the power reserve amount in levels.

2.	 Press and release the upper right button B.
The second hand indicates power generation amount in level.
•	Power generation amount is measured in 1-second interval and indicated 

in levels.

Level 6 5 4 3 2 1 0

Indication

Meaning
Sufficient power 
generation for 
charging.

Charge in a brighter location where the level of 
power generation amount reaches "5" or "6".

3.	 Press and release the upper right button B to finish the 
procedure.
The second hand returns to indicate the second.
•	It returns to current time indication automatically in about 30 seconds 

without pressing the button.

Checking the reception result of the satellite signal
1.	 Change the mode to [TME] or [UTC] and push the crown in 

to position 0.
2.	 Press and release the lower right button A.

The second hand indicates the result of the last reception.
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Reception failed.

•	 The indication shows the result of the last reception, regardless types of 
received information, or information of location or time.

3.	 Press button A to finish the procedure.
The second hand returns to indicate the second.

•	 The hand returns automatically in 10 seconds without pressing the button.

Receiving the satellite time signal
•	To cancel the reception, press and hold any button until the second hand 

returns to indicate the second.

Obtaining location information
The watch sets the world time and adjusts the time and calendar for the home 
time automatically using location information obtained.
•	It may take 30 seconds - 2 minutes to obtain location information.

1.	 Change the mode to [TME] or [UTC] and push the crown in 
to position 0.

2.	 Press and hold the upper right button B for 2 seconds until 
the second hand points “RX-GPS”.

•	 After finishing the reception, the second hand indicates the new setting 
and returns to indicate the second.

Time reception
•	It may take 3 - 30 seconds to receive time information.

1.	 Change the mode to [TME] or [UTC] and push the crown in 
to position 0.

2.	 Press and hold the lower right button A for 2 seconds until 
the second hand points “RX-TME”.

•	 After finishing the reception, the second hand indicates the reception 
result and returns to indicate the seconds.

Leap second reception
•	It may take 36 - 13 seconds to receive time information.

1.	 Change the mode to [TME] or [UTC] and push the crown in 
to position 0.

2.	 Press and hold the lower right button A for 7 seconds.
•	 Release the button after the second hand points “RX-TME” and turns fully 

around to point “RX-TME” again.  
Reception starts.

•	 After finishing the reception, the second hand indicates the reception 
result and returns to indicate the seconds.

Provjera količine proizvedene snage (LLI)

Promijenite mod u (LLI) i gurnite krunicu u položaj 0.

Pokazivač funkcija pokazuje količinu rezerve snage u nivoima.

Pritisnite i pustite gornje desno dugme B.
Kazaljka za sekunde pokazuje količinu proizvedene snage u nivoima.

Količina proizvedene snage mjeri se u intervalima od 1 sekunde i
pokazuje u nivoima

Nivo

Pokazivač

Značenje

Dovoljno 
proizvedene 
snage za punjenje.

Punite na svjetlijoj lokaciji gdje nivo količine
proizvedene snage doseže 5 ili 6

Provjera rezultata prijema signala satelita

Pritisnite i pustite gornje desno dugme B da završite
postupak.

Kazaljka za sekunde ponovo prikazuje sekunde.

Ponovo pokazuje vrijeme automatski nakon otprilike 30 sekundi
bez pritiskanja dugma.eta.

Promijenite mod u (TME) ili (UTC) i gurnite krunicu
u položaj 0.

Pritisnite i pustite donje desno dugme A.
Kazaljka za sekunde pokazuje rezultat zadnjeg prijema. 

Prijem je bio uspješan.

Prijem nije uspio.

Pokazivač prikazuje rezultat zadnjeg prijema, neovisno o vrsti primljenih
informacija,ili informacijama o lokaciji ili vremenu.

Pritisnite dugme A da završite postupak.

Kazaljka za sekunde ponovo prikazuje sekunde.

Kazaljka se vraća automatski za 10 sekundi bez pritiskanja dugmeta.

Primanje vremenskog signala satelita

Da otkažete priDa otkažete prijem, pritisnite i držite bilo koje dugme dok se kazaljka za 
sekunde ne vrati na pokazivanje sekundi.

Prikupljanje informacija o lokaciji
Sat određuje svjetsko vrijeme i prilagođava vrijeme i kalendar za kućno vrijeme
automatski koristeći prikupljene informacije o lokaciji.

Može potrajati 30 sekundi - 2 minute da prikupi informacije o lokaciji.

Promijenite mod u (TME) ili (UTC) i gurnite krunicu u 
položaj 0.

Pritisnite i držite gornje desno dugme B 2 sekunde dok
kazaljka za sekunde ne pokaže "RX-GPS".

Nakon završetka prijema, kazaljka za sekunde pokazuje rezultat prijema
i vraća se na pokazivanje sekundi.

Prijem vremena

Može potrajati 3 - 30 sekundi da prikupi informacije

Promijenite mod u (TME) ili (UTC) i gurnite krunicu u 
položaj 0.

Pritisnite donje desno dugme A 2 sekunde dok kazaljka
za sekunde ne pokaže (RX-TME).
Pritisnite i držite donje desno dugme A 2 sekunde dok
kazaljka za sekunde ne pokaže "RX-TME".

Nakon završetka prijema, kazaljka za sekunde pokazuje primljeni
rezultat i vraća se na pokazivanje sekundi.

Prijem prijestupne sekunde

Može trebati 13 - 36 sekundi za prijem informacijada prikupi e

Promijenite mod u (TME) ili (UTC) i gurnite krunicu 
u položaj 0.

Pritisnite i držite donje desno dugme A 7 sekundi.

Pustite dugme nakon što kazaljka za sekunde pokaže "RX-TME" 
i okrene se puni krug i ponovo pokaže "RX-TME".

Nakon završetka prijema, kazaljka za sekunde pokazuje rezultat
prijema i vraća se na pokazivanje sekundi.

Ponovo pokazuje vrijeme automatski nakon otprilike 30 sekundi
bez pritiskanja dugmeta.

36 sekundi od 13 minuta za prikup informacije



Setting the world time manually
This watch can indicate the time around the world according to which of 39 time 
zones (offsets from UTC — Coordinated Universal Time) is chosen.

1.	 Change the mode to [TME] or [LLI] and pull the crown out to 
position 2.
The second hand indicates the current time zone setting of the home time.

•	 When the mode is [UTC], you can only change the time zone setting of the 
home time.

2.	 Press and release the upper right button B.
The second hand indicates the current time zone setting of the local time.

•	 Each time you press button B, the minute hand of setting target slightly 
moves and the target (home time/local time) of time zone setting changes 
alternately.

3.	 Rotate the crown to choose a time zone.
Time indication changes.

4.	 Push the crown in to position 0 to finish the procedure.
The second hand returns to indicate the second.

How to read indication of the world time setting
The watch has 39 time zone markers with several 
representative area names. A time zone is set by 
pointing the second hand at one of the markers.
In the illustration on the right, the second hand 
points to 26 seconds and time zone setting 
is"+10.5".
• Time zones are represented by offsets from UTC.

Table of time zones and representative places
(Based on information as of January 2018)

Time 
zone

Second 
hand

Area 
name

Representative 
area

0 0 LON London
+1 2 PAR Paris
+2 4 ATH Athens
+3 6 RUH Riyadh

+3.5 7 — Tehran
+4 8 DXB Dubai

+4.5 9 — Kabul
+5 10 KHI Karachi

+5.5 12 DEL Delhi
+5.75 13 — Kathmandu

+6 14 DAC Dhaka
+6.5 15 — Yangon
+7 16 BKK Bangkok

+8 18 BJS 
(HKG) Beijing/Hong Kong

+8.5 19 — Pyongyang
+8.75 20 — Eucla

+9 21 TYO Tokyo
+9.5 23 ADL Adelaide
+10 25 SYD Sydney

+10.5 26 — Lord Howe Island

Time 
zone

Second 
hand

Area 
name

Representative 
area

+11 27 NOU Noumea
+12 29 AKL Auckland

+12.75 31 — Chatham Islands
+13 32 TBU Nuku'alofa
+14 34 — Kiritimati
-12 36 — Baker Island
-11 38 MDY Midway
-10 40 HNL Honolulu
-9.5 41 — Marquesas Islands
-9 42 ANC Anchorage
-8 44 LAX Los Angeles
-7 46 DEN Denver
-6 48 CHI Chicago
-5 50 NYC New York
-4 52 MAO Manaus

-3.5 53 — St. John's
-3 54 RIO Rio de Janeiro

-2 56 FEN Fernando de 
Noronha

-1 58 PDL Azores

F990 Abbreviated instruction

Interchanging the home time and local time
1.	 Change the mode to [TME] or [LLI] and push the crown in to 

position 0.
2.	 Press and release both the lower right button A and upper 

right button B at the same time.
A confirmation tone sounds and the home time and local time interchange.

•	 Date and day-of-week indication follows the new home time after the 
interchange.

Setting the summer time
1.	 Change the mode to [TME] or [LLI] and pull the crown out to 

position 2.
The function indication indicates summer time setting of the home time 
(SMT ON/OFF).

•	 When the mode is [UTC], you can only change summer time setting of the 
home time.

2.	 Press and release the lower right button A.

SMT ON ON
SMT

OFF
SMT
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T T
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FE

S
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T

Summer time is indicated.

SMT OFFON
SMT

OFF
SMT

F

E

S M W F

T T

S ONSMT
OFF

SMT

FE

S
M W

T

The standard time is indicated.

•	 Each time you press button A, the summer time  setting (SMT ON/OFF) 
changes alternately.

3.	 Press and release the upper right button B.
The function indication indicates summer time setting of the local time 
(SMT ON/OFF).

•	 Each time you press button B, the minute hand of setting target slightly 
moves and the target (home time/local time) of time zone setting changes 
alternately.

4.	 Press and release the lower right button A to change summer 
time setting of the local time.

5.	 Push the crown in to position 0 to finish the procedure.
The second hand returns to indicate the second.
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Time zone marker

Representative area

Second 
hand

Namještanje svjetskog vremena ručno

Ovaj sat može pokazivati vrijeme u cijelom svijetu ovisno o tome koja je od 39
vremenskih zona (polazišna je UTC) odabrana.

Promijenite mod u (TME) ili (LLI) i izvucite krunicu na
položaj 2.

Kazaljka za sekunde pokazuje namještanje trenutne zone kućnog vremena.

Kada je mod (UTC), možete samo promijeniti vremensku zonu 
kućnog vremena.

Pritisnite i pustite gornje desno dugme B.
Kazaljka za sekunde pokazuje namještanje trenutne zone lokalnog vremena.

Svaki put kada pritisnete dugme B, kazaljka za minute se pomiče i pokazuje
drugo kućno vrijeme/lokalno vrijeme po zonama.

Okrećite krunicu da izaberete vremensku zonu.
Pokazivač vremena se mijenja. 

Gurnite krunicu na položaj 0 da završite postupak.
Kazaljka sekunde ponovo pokazuje sekunde.

Sat ima oznake 39 vremenskih zona sa nekoliko
imena reprezentativnih mjesta. Vremenska zona
Kazaljka za sekunde pokazuje na oznake 
vremenskih zona. Na slici desno, kazaljka za 
sekunde pokazuje na 26 sekundi i namještenu
vremensku zonu "+10,5"

Vremenske zone su postavljene polazeći 
od UTC.

Kako očitati pokazano svjetsko vrijeme

Oznaka vremenske zone

Reprezentativno
mjesto

Kazaljka
za sekunde

Tablica vremenskih zona i reprezentativnih mjesta
(Bazirano na informacijama od siječnja 2018)

Naizmjenično mijenjanje kućnog i lokalnog vremena

Promijenite mod u (TME) ili (LLI) i gurnite krunicu 
u položaj 0.

Pritisnite i pustite istovremeno donje desno dugme A i 
gornje desno dugme B.

Nakon zvučne potvrde kućno i lokalno vrijeme se izmjenjuju.

Izmjenjivanje kućnog i lokalnog vremena.

Datum i dan u tjednu mijenjaju se u skladu s izmjenama vremena.

Namještanje ljetnog vremena.

Promijenite mod u (TME) ili (LLI) i izvucite krunicu u 
položaj 2.

Pokazivač funkcije pokazuje ljetno vrijeme kućnog vremena. (SMT ON/OFF)

Kada je mod (UTC) možete samo promijeniti ljetno vrijeme kućnog
vremena. 

Pritisnite i pustite donje desno dugme A.

Naznačeno je ljetno vrijeme.

Naznačeno je zimsko vrijeme.

Svaki put kada pritisnete dugme A, namještanje ljetnog vremena
(SMT ON/OFF) se izmjenjuje.

Pritisnite i pustite gornje desno dugme B.
Pokazivač funkcije prikazuje ljetno vrijeme kućnog vremena.
(SMT ON/OFF)

SvakiSvaki put kada pritisnete B, kazaljka za minute se malo pomiče i 
naznačeno vrijeme (kućno/lokalno) se izmjenjuje.

Pritisnite i pustite donje desno dugme B za promjenu
ljetnog vremena lokalnog vremena.

Gurnite krunicu u položaj 0 da završite postupak.

Kazaljka za sekunde ponovo pokazuje sekunde.

Sat ima oznake 39 vremenskih zona za nekoliko
imena reprezentativnih mjesta. Vremenska zona
se namješta tako da kazaljka za sekunde
pokazuje na oznake vremenskih zona. Na slici 
desno, kazaljka za sekunde pokazuje na 26 
sekundi i namještenu vremensku zonu +10,5".

Vremen-
ska 
zona

Vremen-
ska 
zona

Kazaljka
za 
sekunde

Kazaljka
za 
sekunde

Ime 
područja

Ime 
područja

Reprezentativno
mjesto Reprezentativno

mjesto



Checking and adjusting the leap second setting
•	The leap second setting is adjusted automatically but it can be adjusted 

manually.
You can find a list of leap seconds at the homepage of IERS (INTERNATIONAL 
EARTH ROTATION & REFERENCE SYSTEMS SERVICE).
http://hpiers.obspm.fr/eop-pc/earthor/utc/TAI-UTC_tab.html

1.	 Change the mode to [SET] and push the crown in to position 
2.
The second hand stops.

2.	 Press and hold the upper right button B for 2 seconds or more.
Using the “0:00:00” position as the starting point, the minute and second 
hands indicate the leap second setting.

When the leap second setting is 
“-37 seconds”

When the leap second setting is 
“-65 seconds”
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The hands point to “0 minute 37 
seconds”.

The hands point to “1 minute 5 
seconds”.

3.	 Turn the crown to adjust the setting if the leap second is not 
correct.
•	Adjustable range is from 0 to ‒90 seconds.

4.	 Push the crown in to position 0.
5.	 Change the mode to [TME] to finish the procedure.

F990 Abbreviated instruction

Adjusting the time and calendar manually
You can set the time and calendar of the home time manually.
•	Execute world time setting beforehand following “Setting the world time 

manually”.
•	The time of the local time is corrected automatically following its time zone 

setting after setting the home time manually.

1.	 Change the mode to [SET] and push the crown in to position 
2.
The second hand stops.

2.	 Press and hold the lower right button A for 2 seconds or 
more.
The minute hand slightly moves and time and calendar become adjustable.

3.	 Press and release the lower right button A repeatedly to 
change the hand/indication to be corrected.
•	Each time you press button A, the target changes as follows:  

 Hour and minute → date → year/month → day of week → (back to the top)
•	The hands and indications slightly move when selected to show they 

become adjustable.

4.	 Rotate the crown to adjust the hand/indication.
•	Hour, minute and date move synchronously. Take care the time set is AM 

or PM. Change of date indication shows it just became AM.
•	Date indication changes to the next as the function indication rotates 5 

times.
•	When you rotate the crown quickly a few times, the hand/indication will 

move continuously. To stop the rapid movement, rotate the crown in either 
direction.

•	Year and month are indicated with the second hand.

12
1

2

3

4
56

7

8

9

10
11

“Month” corresponds to one of 
the 12 zones shown in the figure 
below.
Each number means month.

The year corresponds to the 
years since leap year and is 
indicated with the position of the 
second hand.

Years since leap year:  0 (Leap 
year)

0

Years since leap year:  1

1

Years since leap year  2

2
3

Years since leap year:  3

5.	 Repeat steps 3 and 4.
6.	 Push the crown in to position 0 in accordance with a reliable 

time source.
The second hand starts moving from 0 second.

7.	 Change the mode to [TME]  to finish the procedure.

Provjera i prilagođavanje prijestupne sekunde

Prijestupna sekunda se namješta automatski, ali može se namjestiti 
ručno. 

Listu prijestupnih sekundi možete pronaći na stranici

Promijenite mod u (SET) i gurnite krunicu u 
položaj 2.

Kazaljka za sekunde staje.

Pritisnite i držite gornje desno dugme B 2 sekunde ili duže. 

Koristeći položaj "0:00:00" kao početni, kazaljke za minute i sekunde pokazuju
namještanje prijestupne sekunde.

Kada je namještanje prijestupne 
sekunde "-37 sekundi"

Kada je namještanje prijestupne
sekunde "-60 sekundi"

Kazaljke pokazuju na "0 minuta
37 sekundi"

Kazaljke pokazuju na "1 minutu
5 sekundi

Okrenite krunicu da biste prilagodili namještanje
ako prijestupna sekunda nije točna.

Raspon prilagodbe je 0 do 90 sekundi.

Gurnite krunicu u položaj 0.

Promijenite mod u (TME) da završite postupak,

Prilagođavanje vremena i kalendara ručno

Možete namjestiti vrijeme i kalendar kućnog vremena ručno.

Izvršite namještanje svjetskog vremena unaprijed  prema "Namještanje 
svjetskog vremena ručno.

Vrijeme lokalnog vremena ispravlja se automatski u skladu s namještenom
vremenskom zonom, nakon što se kućno vrijeme namjesti ručno.

Promijenite mod u (SET) i gurnite krunicu u položaj 2.

Kazaljka za sekunde se zaustavlja.

Pritisnite i držite donje desno dugme A 2 sekunde ili 
duže.

Kazaljka za sekunde staje.

Pritisnite i pustite donje desno dugme A uzastopno dok ne 
odaberete kazaljku/pokazivač koji želite promijeniti.

Kazaljka za minute se malo pomakne i vrijeme i kalendar se mogu promijeniti.

Ručno namiještanje vremena i kalendara

".

Svaki put kada pritisnete dugme A mijenja se slijedeće:
Sati i minute -

Svaki put kada pritisnete dugme A mijenja se slijedeće:
Sat i minuta - datum - godina/mjesec - dan u tjednu - (povratak na početak)

Kazaljke i indikatori se malo pomaknu kada se odaberu kako bi se 
vidjelo da se mogu mijenjati.

Okrenite krunicu da prilagodite kazaljku/pokazivač
Sati, minute i datumi se pomiču sinhronizirano. Provjerite da li je jutarnje ili 
popodnevno vrijeme. Promjena datuma označava početak jutarnjeg  vremena.

Pokazivač datuma se mijenja kada se funkcijska kazaljka okrene
5 puta.

Ako nekoliko puta brzo okrenete krunicu kazaljka će se nastaviti
sama pomicati. Zaustaviti je možete okretanjem krunice u bilo 
kojem smjeru.

Kazaljka sekundi pokazuje godinu i mjesec.

"Mjesec odgovara jednoj od 12 
zona prikazanih na slici dolje.
Svaki broj označava mjesec.

"Godina odgovara godinama od ž
zadnje prijestupne godine i označena
je markerima u zoni za svaki mjesec.

Godina od prošle prijestupne: 0
(trenutno je prijestupna)

Godina od prošle prijestupne:1
Godina od prošle prijestupne:2

Godina od prošle prijestupne:3

Ponovite korake 3 i 4

Gurnite krunicu u položaj 0.

Kazaljka za sekunde započinje od 0 sekunde.

Promijenite mod u (TME) da završite postupak.

Godina od prošle prijestupne: 0
(trenutno je prijestupna)

Godina od prošle prijestupne:1
Godina od prošle prijestupne:2

Godina od prošle prijestupne:3



Checking the reference position
1.	 Change the mode to [CHR] and pull the crown out to position 

2.
The second hand and dual time indication point to 0 position and stop.

2.	 Press and hold the lower right button A.
The hands and indication start to move to the current reference positions 
stored in memory.

•	 Release the button as the hands start to move.

3.	 Check the reference position.
Correct reference positions:

•	 Hour, minute and second hands: 0 hour 
00 minute 0 second

•	 Date indication:  midway between “31” 
and “1”

•	 Function indication  “S” (Sunday)
•	 Dual time indication: 0 hour 00 minute

When the current reference position is 
different from the correct one, proceed 
to step 3 of “Correcting the reference 
position”.

4.	 Push the crown in to position 0.
5.	 Change the mode to [TME]  to finish the procedure.

Correcting the reference position
1.	 Change the mode to [CHR] and pull the crown out to position 

2.
The second hand and dual time indication point to 0 position and stop.

2.	 Press and hold the lower right button A.
The hands and indication start to move to the current reference positions 
stored in memory.
•	Release the button as the hands start to move.

3.	 Press and release the lower right button A.
The function indication slightly moves and the indication and date 
indication become adjustable.

4.	 Press and release the lower right button A repeatedly to 
change the hand/indication to be corrected.
•	Each time you press the button, the target changes as follows:  

 Function indication/date indication → Dual time indication → 
Hour and minute hands → Second hand → (Back to the top)

•	The hands slightly move when selected to show they become adjustable.

5.	 Rotate the crown to adjust the hand/indication.
•	When you rotate the crown quickly a few times, the hand/indication will 

move continuously. To stop the rapid movement, rotate the crown in either 
direction.

6.	 Repeat steps 4 and 5.
7.	 Push the crown in to position 0.
8.	 Change the mode to [TME]  to finish the procedure.
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F990 Abbreviated instruction

Resetting the watch — All Reset
1.	 Change the mode to [CHR] and pull the crown out to position 

2.
2.	 Press and hold buttons A and B at the same time for 4 

seconds or more and release them.
Alarm sounds as the buttons are released and the hands move to their 
current reference position.

The setting values after All Reset
Calendar January of leap year (5-second position)
World time Time zone (offset) 0 (LON), London
Reception result NO
Summer time OFF at all time zones
Alarm setting OFF
Alarm time 0:00 AM
Leap seconds

No change after All Reset
Rollover number

After All Reset
After All Reset, adjust the reference position, set the time and calendar and 
execute alarm setting.

Provjera referentne pozicije

Promijenite mod u (CHR) i izvucite krunicu u položaj 2.

Kazaljka za sekunde i pokazivač dualnog vremena su na položaju 
0 i stoje.

Pritisnite i držite donje desno dugme A.
Kazaljke i pokazatelj se pomiču na trenutni referentni položaj  
pohranjen u memoriji.

Promjena referentnog položaja

Pustite dugme kad se kazaljke počnu micati.

Provjerite referentni položaj
Ispravite referentni položaj:

Kazaljke za sate, minute i sekunde:
0 sati 00 minuta 00 sekundi

Pokazatelj datuma: sredina izmeži
"31" i "1"

Pokazatelj funkcije "S" (Nedjelja)

Pokazatelj dualnog vremena: 0 sati
00 minuta

Kada je trenutni referentni položaj različit od
točnog, napravite korak 3 "Ispravljanja 
referentnog položaja.

Gurnite krunicu u položaj 0.

Promijenite mod u (TME) da završite postupak.

Ispravljanje referentnog položaja

Promijenite mod u (CHR) i izvucite krunicu u 
položaj 2.

Kazaljka za sekunde i pokazatelj dualnog vremena 
Kazaljka za sekunde i pokazatelj dualnog vremena pokazuju na 
0 i stoje.

ivač

ivač

ivač

ivač

Kazaljka za sekunde i pokazivač dualnog vremena 
su na položaju 0 i stoje

Pritisnite i držite donje desno dugme A.

Pritisnite i pustite donje desno dugme A.

Pritisnite i pustite donje desno dugme A uzastopno 
dok ne odaberete kazaljku/pokazivač koji želite promijeniti.

Okrećite krunicu da prilagodite kazaljku/indikator.

Ponovite 4 i 5 korak.

Gurnite krunicu u položaj 0.

Promijenite mod u (TME) da završite postupak.

Kazaljke i pokazivač se pomaknu na 

memoriji

trenutni referentni položaj
pohranjen u memoriji.

Pustite dugme kad se kazaljka počne micati.

Pokazivač funkcije se malo pomakne i pokazivač i 
pokazivač datuma se mogu prilagoditi.

Svaki put kada pritisnete dugme

đu

A mijenja se slijedeće:
Pokazatelj funkcije/pokazatelj datuma - pokazatelj dualnog vremena -
kazaljke za sate i minute - kazaljka za sekunde - (povratak na početak) 

Kazaljke se malo pomaknu kada se odaberu kako bi se vidjelo da se
mogu mijenjati. 

Kada nekoliko puta brzo okrenete krunicu kazaljka će se nastaviti
sama pomicati. Zaustaviti je možete okretanjem krunice u bilo 
kojem smjeru. 

Namještanje vrijednosti nakon potpunog reseta

Kalendar

Svjetsko vrijeme

Rezultat prijema

Ljetno vrijeme

Namještanje alarmaPostavke alarma

Vrijeme alarma

Prijestupna sekunda Nema promjene nakon resetaNema promjene nakon reseta

Siječanj prijestupne godine (položaj 5 sekundi)

Vremenska zona 0 (LON), London

za sve vremenske zone

Nakon potpunog reseta

Nakon potpunog reseta, prilagodite referentni položaj, namjestite vrijeme
i kalendar i postavite alarm.

Resetiranje sata - potpuni reset

Promijenite mod u (CHR) i izvucite krunicu u 
položaj 2.

Pritisnite i držite dugmad A i B istovremeno 4 sekunde
ili duže i pustite ih.

Kad se dugmad pusti oglasi se alarm i kazaljke se pomaknu
na trenutni referentni položaj.


